




Il Prosecco Superiore di Valdobbiadene racchiude in sé
tutta la storia di questa meravigliosa terra.

The Prosecco Superiore of  Valdobbiadene reflects
the great history of this wonderful land.

Giuliano Bortolomiol



“Figlio d’arte” per tradizione familiare, e 
particolarmente portato per vocazione 
naturale, Giuliano Bortolomiol si iscrisse 
giovanissimo alla celeberrima Scuola di 
Enologia di Conegliano.
Nell’immediato dopoguerra la vista dei 
vigneti abbandonati lo portò a maturare 
la consapevolezza di avere una missione 
da condividere: la rinascita dei vigneti e 
soprattutto l’elevazione del Prosecco sia 
per qualità che per diffusione della sua 
conoscenza.

Il suo sogno era portare il Prosecco da 
prodotto locale senza troppe pretese a 
spumante prestigioso conosciuto a livello 
nazionale.
Oggi il suo sogno si è avverato e il 
Prosecco Superiore, dopo aver ottenuto 
la denominazione Docg è divenuto un vino 
apprezzato a livello internazionale.

IL SOGNO
DEL PROSECCO



Following in his father’s footsteps and 
family tradition with a natural gift for wine 
making, Giuliano Bortolomiol, while still 
a young man, decided to enrol at the 
prestigious Conegliano Wine School.
In the years immediately after the Second 
World War, the sight of abandoned 
vineyards instilled in him the awareness of 
having a mission to share: the rebirth of the 
vineyards and above all the determination 
to enhance Prosecco in both quality and 
renown terms.

His dream was to elevate Prosecco from 
a local product without great expectations 
to a prestigious sparkling wine known 
throughout the world.
Today this dream has come true and 
Prosecco Superiore, after obtaining 
Docg designation, has become a wine 
appreciated at international level.

THE DREAM
OF PROSECCO





Two centuries of tradition lie at the root 
of the Bortolomiol family’s understanding 
and vocation for wine-making.
From the second half of the 18th century 
their ancestor lovingly tended his vines on 
the hillsides of Valdobbiadene.
His passion and mission were passed 
down through  the generations to Giuliano 
Bortolomiol who, an expert sparkling 
wine-maker and certain of the quality and 
future of Valdobbiadene DOCG founded 
the Prosecco Wine Fraternity in 1946 
with some friends. He then opened his 
own company in 1949 and now his work 
is continued by his four daughters: Maria 
Elena, Elvira, Luisa and Giuliana.

Due secoli di tradizione vitivinicola 
costituiscono la radice delle conoscenze 
e delle attitudini della famiglia Bortolomiol. 
Già l’avo Bartolomeo a metà del Settecento 
seguiva amorevolmente le sue viti sulle 
colline di Valdobbiadene. Il messaggio 
e la passione si sono trasmessi nelle 
generazioni fino a Giuliano Bortolomiol 
il quale, abilissimo spumantista e certo 
della qualità e del futuro del Prosecco 
Superiore, nel 1946 istituì con alcuni 
compagni la Confraternita del Prosecco 
e fondò la sua azienda nel 1949. Oggi il 
testimone è passato alle sue quattro figlie: 
Maria Elena, Elvira, Luisa e Giuliana.

T WO CENTURIES
OF TRADITION

DUE SECOLI
DI TRADIZIONE



I produttori di Conegliano e Valdobbiadene 
iniziarono ad interpretare al meglio i vitigni 
che concorrono alla produzione del proprio 
vino, ricamando le ripide colline di vigneti 
condotti a mano, e a mettere a punto la 
vinificazione per esaltare le caratteristiche 
aromatiche, l’eleganza, la freschezza e la 
vitalità che lo contraddistinguono.

E’ in questo territorio che il vitigno Glera 
ha offerto da sempre il meglio di sé ed 
in queste colline si è sviluppata quella 
qualità ormai universalmente riconosciuta 
che ha nel Superiore di Cartizze la punta 
di diamante.

The producers of Conegliano and 
Valdobbiadene thus began interpreting 
the varieties used to make their wine 
in the best possible way, planting the 
steep hills with hand-tended vineyards 
and developing a wine-making process 
to enhance the aromatic characteristics, 
elegance, freshness and vitality which 
make it stand out.

The Glera grape variety has found an 
ideal environment in these hills. It is in 
fact in this area that the variety has always 
performed at its best and it is from here 
that the universally recognized quality has 
developed, the cutting edge of which is 
Superiore di Cartizze.

IL TERRITORIO THE TERRITORY







Nel cuore del paese, a ridosso del 
campanile si estende il Parco della 
Filandetta, al cui interno si trovano 
la cantina di vinificazione, il vigneto 
biologico, il teatro a gradoni di pietra e la 
sala di degustazione che, recentemente 
restaurata, occupa parte di quella che un 
tempo era detta la piccola Filanda.
Un grande progetto fortemente voluto 
dalla Famiglia Bortolomiol che rigenera una 
parte del centro storico di Valdobbiadene.

The Parco della Filandetta is in the heart of 
the village, next to the bell tower.
It houses the winemaking cellar, the 
organic vineyard, the amphitheatre with 
its tiered stone seats, and the recently 
renovated tasting room, which occupies 
part of what was once the small silk mill.
This significant project was much desired by 
the Bortolomiol family, who is regenerating 
part of Valdobbiadene’s historical centre.

PARCO DELLA
FILANDETTA





Una vita in movimento quella di 
Giuliano Bortolomiol, con una missione 
da compiere: elevare il Prosecco di 
Valdobbiadene nel nome e nella sostanza. 
Espertissimo spumantista, egli ebbe per 
primo l’intuizione di ottenere un Brut dal 
Prosecco. Ecco perché il Valdobbiadene 
Prosecco Superiore Docg dedicato al 
Fondatore è un magnifico Brut.
 

La Grande Cuvèe del Fondatore è un Rive, 
un vero cru prodotto esclusivamente con 
uve provenienti dal vigneto di San Pietro di 
Barbozza, millesimato per rappresentare 
al meglio le peculiari caratteristiche di ogni 
annata, Charmat lungo perchè rimane a 
riposare con i lieviti per oltre 10 mesi e 
Extra Brut.

Throughout his life Giuliano Bortolomiol 
was constantly on the move, focused 
on his mission to elevate Prosecco di 
Valdobbiadene and improve its quality.
An expert sparkling wine maker, he was the 
first to make a Prosecco Brut which is why 
the Valdobbiadene Prosecco Superiore 
DOCG dedicated to him is a magnificent 
Brut. It goes beautifully with seafood and 
delicately cooked white meats.

The Grande Cuvée del Fondatore is a Rive, 
a real cru exclusively produced with grapes 
from the San Pietro di Barbozza vineyard, 
millesimato for representing the unique 
characteristics of each harvest, Charmat 
which rests next to yeast’s for over 10 
months and Extra Brut.

Grande Cuvèe del Fondatore
Motus Vitae
Valdobbiadene DOCG Prosecco Superiore
Extra Brut - Millesimato
Rive San Pietro di Barbozza

FONDATORE COLLECTION





Vino biologico
Organic wine

Questo spumante Brut biologico è la 
naturale conseguenza della filosofia della 
famiglia Bortolomiol da sempre votata ad 
una viticoltura sostenibile. Brut per il suo 
valore internazionale. Millesimato perché 
le caratteristiche di ogni vendemmia sono 
spontanea espressione del terroir secondo 
lo Ius naturae, ovvero il diritto della natura.  
Aperitivo per tradizione, accompagna 
perfettamente ogni tipo di portata.

Made from organically grown grapes, 
this Brut sparkling wine is the natural 
consequence of the Bortolomiol family 
philosophy for sustainable wine growing. It’s 
Brut for it’s international appeal, Millesimato 
because the unique characteristics of each 
harvest are the spontaneous expression 
of the terroir and Ius Naturae, the laws of 
nature.
This is the classic traditional aperitif and an 
ideal companion throughout the meal.

Ius Naturae
Valdobbiadene DOCG 
Prosecco Superiore Brut
Millesimato - Vino biologico

FONDATORE COLLECTION





Quattro spumanti di grande valore.
Il Bandarossa, Il Superiore di Cartizze e 
due cuvée speciali: l’Extra Brut Riserva 
del Governatore ed il Filanda Rosé.
Ognuno di loro ha un carattere, una 
struttura ed un eleganza unici.
Il fine perlage deriva da un affinamento sui 
lieviti particolarmente attento.
Ogni  Cuvée porta con sè un piccolo 
pezzo di storia Bortolomiol legata alla 
ricerca spumantistica di Giuliano.

Four luxury sparkling wines.
The Bandarossa, Superiore di Cartizze and 
two special cuvées, the Extra Brut Riserva 
del Governatore and the Filanda Rosé.
Each one of them has a character, a 
structure, a unique elegance. The fine 
taste Perlage comes from a refinement 
with yeasts that is particularly special. 
Each Cuvee brings with it a little piece of 
history of Bortolomiol tied to meticulous 
sparkling wine studies of Guiliano.

COUTURE

MILLESIMATI COLLECTION



A thing of beauty
is a joy forever.
John Keats



COUTURE MILLESIMATI COLLECTION

IL “BUON SEGNO”
Originariamente la “banda rossa” era 
un segno che il fondatore, Giuliano 
Bortolomiol, tracciava sulle bottiglie della 
migliore selezione dell’anno di Prosecco di 
Valdobbiadene Extra Dry. Quella riservata 
agli amici veri che condividevano con lui 
la passione per la terra, per la tradizione, 
per il buon vino.

A “GOOD SIGN”
Originally the banda rossa or Red Band 
was a mark that the founder, Giuliano 
Bortolomiol, put only on bottles containing 
the best extra dry of the year.
These were the bottles that were kept for 
real friends, those who shared his passion 
for the land, tradition and good wine.

Bandarossa
Valdobbiadene DOCG Prosecco 
Superiore
Extra Dry Millesimato



A thing of beauty
is a joy forever.
John Keats



COUTURE MILLESIMATI COLLECTION

IL “BUON SEGNO”
Nasce da un’accurata e attenta selezione 
delle migliori uve scelte dai 20 vigneti da 
cui nasce il Bandarossa, che percorrono 
un processo di spumantizzazione più 
lungo rispetto alla classico Metodo 
Charmat: questa edizione limitata, infatti, 
resta a contatto con i lieviti per un periodo 
che supera i 3 mesi, dopo i quali il vino 
riposa in bottiglia nella nostra Cantina a 
temperatura controllata per altri 4 mesi.

A “GOOD SIGN”
It is born from a careful selection of the 
best grapes selected by the 20 vineyards 
from which the Bandarossa is made. 
These grapes are submitted at a sparkling 
process longer than the classic Charmat 
Method: this limited edition, in fact, 
remains in contact with the yeasts for a 
period of more than 3 months, after which 
the wine remains in a bottle at controlled 
temperature for another 4 months.

Bandarossa
Special Edition
Valdobbiadene DOCG Prosecco 
Superiore
Extra Dry Millesimato





COUTURE MILLESIMATI COLLECTION

Esiste una zona collinare particolarmente 
preziosa all’interno del Comune di 
Valdobbiadene. Si chiama “Cartizze”.
La collina di Cartizze è un vero e proprio 
Grand Cru. Storicamente si ritiene che dai 
pochi ettari di vigneto posti lungo le sue 
rive provengano le uve di maggior pregio. 
Per la particolare esposizione al sole e la 
mineralità del terreno qui il vitigno produce 
acini più rotondi, gonfi e dal sapore 
zuccherino che rendono la sua qualità 
assolutamente superiore. 

There is a particularly precious hillside 
area in Valdobbiadene called Cartizze.
The Cartizze hill is a genuine Grand Cru. 
It is said that in the rive of these few hilly 
hectares the best grapes are grown.
For its unique exposure to the sun and the 
mineral-rich soil, here the vines produce 
more rounded berries, swollen with juice 
and with a sugary taste that makes them 
of superior quality.

Superiore di Cartizze
Valdobbiadene DOCG
Dry Millesimato





COUTURE MILLESIMATI COLLECTION

Uno Charmat lungo ottenuto da uve Pinot  
e Chardonnay, testimonia la vocazione di 
sperimentare in varie direzioni il mondo 
della spumantizzazione. In occasione 
della visita a Valdobbiadene di un illustre 
personaggio alcuni amici si rivolsero a 
Giuliano nella loro ricerca di uno spumante 
inedito, raffinato e molto secco. Per l’abile 
spumantista fu quello il momento di 
presentare una cuvée a cui lavorava da 
qualche tempo allo scopo di ottenere un 
Extra Brut.

A long Charmat made from Pinot and 
Chardonnay grapes which underlines 
Bortolomiol’s enthusiasm to take sparkling 
wine making in new directions. On the 
occasion of the visit of an illustrious guest, 
a few friends came to Giuliano asking for a 
unique, refined and very dry sparkling wine. 
For the talented wine maker this was the 
moment to present a cuvée that he’d been 
working on in order to produce an Extra Brut.

Riserva del Governatore
Extra Brut Millesimato





COUTURE MILLESIMATI COLLECTION

Giuliano Bortolomiol, da grande 
spumantista quale era, realizzò il suo 
primo rosé agli inizi degli anni ‘70.
Oggi le figlie Maria Elena, Elvira, Luisa 
e Giuliana, unitamente alla madre 
Ottavia, presentano uno spumante rosé 
prestigiosissimo, il Filanda Rosé, ed 
hanno l’onore di dedicarlo alle donne 
delle filande di Valdobbiadene che con 
il loro duro lavoro hanno contribuito allo 
sviluppo del territorio.

Great sparkling wine maker that he was, 
Giuliano Bortolomiol made his first rosé 
in the early 1970s. Today his daughters 
Maria Elena, Elvira, Luisa and Giuliana 
together with their mother Ottavia present 
a wonderful sparkling rosé, the Filanda 
Rosé. They have decided to dedicate this 
wine to the women who worked in the 
Valdobbiadene silk mills, women who with 
their hard work contributed so greatly to 
the development of the area.

Filanda Rosé
Brut Millesimato
Pinot Nero





La Collezione Tradizionali si sviluppa 
attraverso l’individuazione di alcune 
aree particolarmente vocate della 
denominazione  Conegliano Valdobbiadene 
DOCG, con un lavoro intenso a fianco dei 
viticoltori, che ha portato all’ottenimento 
di uve di straordinaria qualità e alla nascita 
di questi cinque grandi vini.
Sono stati necessari intuito, determinazione 
ed un lungo cammino per arrivare a questi 
cinque Prosecco Superiore.

The Tradizionali Collection began with the 
selection of some prime areas of land in 
the Conegliano Valdobbiadene DOCG 
region, followed by a close collaboration 
with the growers to produce a grape of 
extraordinary quality, and culminating in 
the genesis of these five premium wines. 
Insight, determination and a large helping of 
staying power have gone into creating these 
five exemplars of Prosecco Superiore.

TRADIZIONALI

MILLESIMATI COLLECTION





TRADIZIONALI MILLESIMATI COLLECTION

Audax Zero.3 completa la collezione dei 
Tradizionali: con il suo carattere audace, 
infatti, e il grado zuccherino che si avvicina 
appunto allo zero, rispetta appieno il trend 
dei consumi di oggi e allo stesso tempo 
anche la visione e lo spirito pionieristico 
di Giuliano Bortolomiol, che fu il primo, 
negli anni 60 a produrre il Prosecco di 
Valdobbiadene (oggi Valdobbiadene 
Prosecco Superiore DOCG) in versione 
brut.

Audax Zero.3 completes the Traditional 
collection: with its bold character and 
a sugar level very close to zero, it fully 
reflects today’s consumer trends and at 
the same time the vision and pioneering 
spirit of Giuliano Bortolomiol, who in the 
1960s was the first to produce a brut 
version of the Valdobbiadene prosecco 
(today the Valdobbiadene Prosecco 
Superiore DOCG).

Audax Zero.3
Valdobbiadene DOCG
Prosecco Superiore
Extra Brut Millesimato





TRADIZIONALI MILLESIMATI COLLECTION

Il numero uno degli spumanti della linea 
Tradizionali Millesimati di Bortolomiol. 
Il numero romano sulla capsula ed il 
nome “Prior” ricordano come Giuliano 
Bortolomiol abbia intuito e creato per 
primo questo spumante Brut quando il 
Prosecco di Valdobbiadene era ancora 
solo Extra Dry. Prior è il simbolo dello spirito 
pionieristico del Fondatore che ha creduto 
nel Prosecco di Valdobbiadene (oggi 
Valdobbiadene Prosecco Superiore Docg).

This is the number one sparkling wine from 
the Bortolomiol Traditional line. The Roman 
numeral on the bottle and the name Prior 
bear testament to the fact that Giuliano 
Bortolomiol had the intuition to create a brut 
Prosecco at a time when it was only ever 
an extra dry.  Prior symbolises Giuliano’s 
pioneering spirit and his belief in Prosecco 
di Valdobbiadene (now Valdobbiadene 
Prosecco Superiore Docg). 

Prior
Valdobbiadene DOCG
Prosecco Superiore
Brut Millesimato





TRADIZIONALI MILLESIMATI COLLECTION

Il Senior è il Valdobbiadene Prosecco 
Superiore Docg per eccellenza.
Per molti anni lo spumante Prosecco di 
Valdobbiadene era conosciuto solo come 
Extra Dry per la naturale amabilità ed il 
residuo zuccherino. Oggi, che Bortolomiol 
ha nella sua linea tradizionale diverse 
declinazioni del Valdobbiadene Prosecco 
Superiore Docg,  il numero “II” sulla 
capsula sta ad indicare che è il secondo 
nella gradazione dal più secco al più 
amabile.

The Senior is the Valdobbiadene Prosecco 
Superiore Docg par excellence. For some 
and for a long time the sparkling Prosecco 
couldn’t be anything more than extra dry 
for its natural sweetness and sugar residue. 
Now that Bortolomiol have different 
versions of Valdobbiadene Prosecco 
Superiore Docg in their traditional line, The 
number “II” on the bottle signifies that this 
is the second on the scale between the 
driest and softest.

Senior
Valdobbiadene DOCG
Prosecco Superiore
Extra Dry Millesimato





TRADIZIONALI MILLESIMATI COLLECTION

Tra le diverse declinazioni della linea 
“I Tradizionali”, tutti di Valdobbiadene 
Prosecco Superiore Docg, il numero “III” 
ha raccolto i maggiori consensi ed ottenuto 
più riconoscimenti. Quindi a pieno diritto 
“Maior”, maggiore per meriti. Si distingue 
per la rotondità del suo sapore, per la 
morbidezza ed un piacevolissimo grado di 
amabilità che lo colloca verso le note più 
dolci del vivere il Prosecco Superiore. 

The number three from the traditional 
Docg line which has garnered much 
approval, success and many awards so 
it has every right to the name Maior, the 
best by definition. It stands out for the 
roundness of its taste, for its softness 
and a pleasing level of sweetness which 
places it towards the sweeter end of the 
Prosecco Superiore spectrum.

Maior
Valdobbiadene DOCG
Prosecco Superiore
Dry Millesimato





TRADIZIONALI MILLESIMATI COLLECTION

Il più amabile di una famiglia di grandi 
talenti. Bortolomiol ha realizzato questo 
spumante, ancora una volta con il metodo 
Charmat, ottenendo una gradazione 
oltre l’amabilità del Cartizze. Siamo al 
cospetto di un perfetto vino da dessert. 
Un altro frutto  della ricerca e della elevata 
capacità di spumantizzazione delle 
cantine Bortolomiol. 
Creato appositamente per accompagnarsi 
con la più raffinata pasticceria.

The sweetest wine from a much talented 
family. Bortolomiol created this sparkling 
wine using the Charmat method, gaining 
a level of sweetness beyond that of the 
Cartizze.
So we are in the presence of a perfect 
desert wine. Another result of the passion 
and great sparkling wine making skill of the 
Bortolomiol winery.
Created specifically for accompanying 
with the most refined cakes.

Suavis
Valdobbiadene DOCG
Prosecco Superiore
Demi Sec Millesimato



Miòl - Écru
Cuvée
Dalla storica esperienza Bortolomiol, una 
nuova cuvée glamour per ogni brindisi.
From Bortolomiol’s historical expertise
comes a glamorous cuvée for every toast.

Miòl - Prosecco Doc Rosè Treviso 
Brut
Una Cuvée fragrante e profumata, perfetta 
armonia tra il vitigno Glera e il Pinot Nero.
A fragrant and perfumed Cuvée, perfect 
harmony between Glera and Pinot Nero.

Miòl - Prosecco Doc Treviso
Vino Frizzante
Un brioso Prosecco Doc perfetto al bar e 
con i cibi tipici della tradizione veneta.
A spirited Prosecco Doc, perfect at the bar 
and with meals from traditional Veneto cuisine.

Una linea smart, glamour e cosmopolita, 
che dialoga attraverso una palette di colori 
in armonia con la natura: l’azzurro del cielo, 
il verde della natura e l’ecru della terra si 
mescolano sprigionando energia nei calici.

A smart, glamourous and cosmopolitan 
line, that dialogues through a palette of 
colours in harmony with nature: the blue 
of the sky, the green of nature and the ecru 
of the earth mix together to release energy 
in the wine glasses.

Miòl - Prosecco Doc Treviso
Brut
Perfetto per i momenti di fine giornata de-
dicati al confronto amichevole ed al relax.
Very suited to the end of the day when 
mixing with friends and relaxing.

Miòl - Prosecco Doc Treviso
Extra Dry
Dalle ricche e assolate terre trevigiane uno 
stile di vita propriamente italiano.
From the rich and sunlit lands of Treviso a 
lifestyle that is truly Italian.

MIÒL COLLECTION



MIÒL COLLECTION





TRANQUILLI
COLLECTION

Il Prosecco Docg Tranquillo e il Cabernet 
Doc Piave sono ottimi vini fermi della 
nostra tradizione.
The Prosecco Doc Tranquillo and the 
Cabernet Doc Piave are wonderful still 
wines from our tradition.

Il Canto Antico
Valdobbiadene DOCG
Prosecco Tranquillo
Il suo abbinamento ideale è il pesce in 
genere, specialmente se delicato.
The ideal accompaniment for this wine is 
fish, above all if delicately prepared.

Il Mormorò
Cabernet DOC Piave
Abbinamento perfetto con arrosti di 
carni nobili come la selvaggina da piuma.
Perfect with noble roast meats like 
poultry game.





Il Segreto di Giuliano
Toscana
Indicazione Geografica Tipica

Da un vecchio e suggestivo vigneto 
in Montalcino, nasce Il Segreto di 
Giuliano, firmato Roberto Cipresso. 
Appassionato di vino e instancabile 
ricercatore, Giuliano Bortolomiol 
osservando le vigne della Toscana, 
sognava di produrre dei vini rossi in 
questa terra affascinante. Il Segreto di 
Giuliano, Sangiovese di razza affinato 
per un anno in barriques di rovere 
francese è il sogno di un uomo e 
l’omaggio delle sue figlie ad una vita 
ricca di emozioni e di ricordi.

From a charming old vineyard in 
Montalcino comes Il Segreto di 
Giuliano, by the winemaker Roberto 
Cipresso. When the impassioned wine 
lover and indefatigable researcher 
Giuliano Bortolomiol gazed out across 
the vineyards of Tuscany, he dreamed 
of making red wine in these captivating 
surroundings. Giuliano’s secret, pure 
Sangiovese aged for 12 months in 
French oak barriques is a man’s dream 
and a tribute from his daughters to a 
life full of emotions and fond memories.





DISTILLATI

Bandarossa
Grappa Riserva
Invecchiata in Barrique

É la sintesi fra innovazione, qualità 
e passione. Il segreto è la sapiente 
miscela di una grappa ottenuta da 
impianti continui predisposti per la 
distillazione sottovuoto e di una grappa 
distillata lentamente in alambicco 
discontinuo in rame con riscaldamento 
a bagnomaria per preservarne i profumi 
e ottenere un distillato morbido. Riposa 
per più di 18 mesi in barrique di legni 
pregiati.

It is the perfect synthesis of innovation, 
quality and passion. Its secret lies in the 
careful blending of Grappa produced 
from a vacuum distillation still with 
Grappa slowly distilled in a copper 
alembic still heated using a bain-marie, 
a process which preserves its fragrance 
and produces a soft Grappa. After the 
pomace has been distilled the Grappa 
is kept for at least 18 months in small 
cherry or oak barrels.



La mission di Bortolomiol è quella di 
produrre vini di grande qualità. Ma per 
arrivare a questo bisogna iniziare da una 
cura attenta e responsabile del territorio 
e dei vigneti. L’applicazione delle più 
recenti tecniche colturali nelle varie fasi 
fenologiche, e la difesa integrata della vite 
sono quindi fondamentali per Bortolomiol 
per il raggiungimento dei propri obiettivi 
nel pieno rispetto dell’ambiente e nella 
completa tutela dei consumatori.
L’applicazione del Protocollo di Gestione 
Green Mark da parte di tutti i produttori 
conferenti le uve all’azienda, è diventato 
quindi lo strumento principale che guida 
la produzione Bortolomiol.
Salvaguardare la qualità delle uve, senza 
compromettere la tutela dell’ambiente e la 
salute dell’uomo, rientra in una tradizione 
di forte responsabilità sociale sul territorio 
che da sempre contraddistingue la famiglia 
Bortolomiol e la unisce ai propri viticoltori.

Bortolomiol’s mission is to produce fine-
quality wines. All this starts by looking 
after territory and vineyards carefully and 
responsibly. Applying the most recent 
wine-making methods and integrated 
vine protection are crucial aspects for 
Bortolomiol; enabling the company to 
achieve its objectives in an environment-
friendly way and protect consumers.
Applying the Green Mark Management 
Protocol for all growers bringing their 
grapes to the company has become 
paramount for Bortolomiol production.
Safeguarding the quality of grapes without 
harming the environment and human health 
is part of a strong social responsibility 
tradition that has always made the 
Bortolomiol family stand out and which it 
shares with its grape-growers.

SOSTENIBILITÀ

IL PROGETTO

SUSTAINABILITY

THE PROJECT



Handmade with pride from Valdobbiadene soil.



E’ ormai consolidato da più di 10 anni 
l’appoggio alla Comunitá di Sant’Egidio ed 
all’iniziativa “Wine for life” che promuove 
il progetto DREAM: il più efficace 
programma di cure ad oggi contro l’AIDS 
in tutta l’Africa sub-sahariana.
Acquistando le bottiglie della collezione 
limitata di Bandarossa con il bollino 
Wine for Life, l’azienda devolve infatti 
un contributo per la cura di bambini e 
donne sieropositivi.

For over 10 years now, the firm has been 
supporting the Comunitá di Sant’Egidio’s 
“Wine for life” initiative which promotes 
the DREAM project: the most successful 
AIDS care program so far in the whole of 
sub-Saharan Africa. 
Purchasing the bottles of the Bandarossa 
limited collection bearing the Wine for Life 
label, the company contributes towards 
caring for HIV-positive children and women.

BANDAROSSA
& WINE FOR LIFE



BORTOLOMIOL SpA 

Via Garibaldi, 142
31049  Valdobbiadene
Treviso, Italy
Tel. (+39) 0423 9749  
Fax (+39) 0423 975066
Email: info@bortolomiol.com

Parco della Filandetta 
Via della Filandeta, 7
Viale Mazzini, 2 
31049  Valdobbiadene
Tel. +39 0423 804258
parcodellafilandetta@bortolomiol.com
  
www.bortolomiol.com

PROSECCO SUPERIORE DOCG AREA

VENICE

The Region of  Veneto, Italy The Province of  Treviso

Valdobbiadene Conegliano 
Prosecco Superiore 
DOCG area
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Il Guzzino. Il mitico Guzzi sul quale Giuliano 
Bortolomiol girava legando al portapacchi le prime 
bottiglie del suo Prosecco da far assaggiare ai clienti 
della zona di Treviso.

The Guzzino. The legendary Guzzino on which 
Giuliano Bortolomiol used to tie bottles of his 
Prosecco and take them for clients in and around 
Treviso to taste.





bortolomiol.com


